REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO / MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety, Veterinary Sector and Plant Protection

VS-40/12/4 — ZAE

VETERINARSKO ZDRAVSTVENO SPRICEVALO ZA 1ZVOZ PSOV IN MACK V ZDRUZENE ARABSKE EMIRATE / VETERINARY
HEALTH CERTIFICATE FOR EXPORTING DOGS AND CATS INTO THE UNITED ARAB EMIRATES

Slovenija/Slovenia

1.1 Posiljatelj / Exporter:
Ime / Name:

Naslov / Address:

1.2 Stevilka zdravstvenega spric¢evala / Health
certificate number:

1.3 Pristojni organ / Veterinary Authority:

1.4 Uvoznik / Importer:
Ime / Name:

Naslov / Address:

1.5 Driava izvora / Country of origin:

ISO KODA / ISO CODE:

1.6 lzvornaregija /Origin Region:

Izvorni objekt / Origin Facility:

1.7 Konéni namembni kraj / Facility in final destination:

1.8 Krajizvora / Place of origin:
Ime / Name:

Naslov / Address:

1.9 PristaniSce/letalisc¢e odposiljanja / Port of departure:

1.10 Datum odposiljanja / Date of departure

by (air — séa - land)

1.11 Prevozna sredstva (zrak — morje— kopno) / Transport means

1.13 Vrsta uvoza (trgovski/osebni) / Import type: (trade/personal):

1.12 Mejni prehod / Border post:

1.14 Imeizivali / Name of animal:

1.16 St. mikrocipa / Microchip No.:

1.15 Za uvoz (konéni uvoz/zaéasni vnos)/For import:
(final import/ temporary entry)

1.17 Pasma (€ista-krizanec) / Breed (Pure-Hybrid):

1.18 Datum rojstva (starost) / Date of birth (age):

1.19 Vrsta Zivali / Animal species

1.20 Opis zivali (Barva- dlaka — drugi razpoznavni znaki) / Animal descriptions (Colour-hair — any other identifying marks)
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Spodaj podpisani / I, the undersigned uradni veterinar,

potrjujem, da zgoraj opisana Zival ustreza naslednjim pogojem / government-accredited health official, certify that the animal
described above conforms to the following conditions:

1. V drzavi izvoznici najmanj dve leti pred izvozom ni zabelezen primer stekline (drZave z nizkim tveganjem). / The exporting
country has no record of Rabies disease for at least two years prior to export (low risk countries).
2. Opisana Zival je bila cepljena kot je navedeno: / The animal has been vaccinated as follows:

1. Obvezna cepljenja za psa / Required dog vaccinations

Vrsta cepiva / Datum cepljenja / Serijska $tevilka / Proizvajalec/ Ime cepiva / Opombe/.
Vaccination type Vaccination date Batch No. Manufacturer Brand name Remarks
Steklina / Rabbies \

Virus pasje kuge /
Canine Distemper
Virus (CDV)

Pasji parvovirus /
Canine Parvovirus

Infekciozni pasji
hepatitis /
Infectious Canine
Hepatitis
Leptospiroza
(Ictohaemorragea
& Canicola) /
Leptospirosis
(Ictohaemorragea
& Canicola)

2.0bvezna cepljenja za macko / Required cat vaccines

Steklina / Rabies *

Macja
panleukopenije /
Feline
Panleukopenia
Macji rinotraheitis
/ Feline
Rhinotracheitis

Macji kalicivirus'/
Feline“Calicivirus

*Zival izpolnjuje pogoje za cepljenje proti steklini v skladu z navodili proizvajalca pri starosti najmanj 16 tednov. / The animal fulfils immunization
according to manufacturer’s instructions provided that the animal’s age should be at least 16 weeks of age.

Seroloski test za ugotavljanje stekline: (za vnos iz driav z visokim tveganjem) / Rabies Titer test: (specific for import from high
risk countries)

Krvni vzorec za ugotavljanje stekline Zivali je bil analiziran v laboratoriju, odobrenem s strani pristojnih oblasti drzave izvoza.
Rezultat je bil >=0. 5 IU/mL, kot je navedeno v spodnji tabeli. / The animal’s blood was drawn from an approved laboratory for
antibody titer testing for Rabies, and the result was >=0.5 IU/mL as set herein below.

Ime in naslov uradnega diagnosti¢nega laboratorija: / Name and address of Official Diagnostic Laboratory:
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Rezultati testa (IU/ml)/ Neutralizing Metoda testiranja / Testing Vzorec odvzet dne (DD-MM-YY) / Date
antibody titer level (1U/ml) technique of Sampling (DD-MM-YY)

- Opisana zival je bila tretirana proti zunanjim in notranjim zajedavcem znotraj 14 dni pred izvozom. / The animal received
treatment for internal and external parasites within 14 days prior to export.

- Opisana zival je bila v 5 dneh pred dnevom izvoza klini¢no pregledana in ni kazala nobenih klini¢nih znakov bolezni. / The
animal was visually examined during the 5 days prior to shipping and showed no signs of the disease.

Prevoz zivali / Animal transport:

Zival opisana v spricevalu, je bila prepeljana v transportni kletki oz. boksu, ki je ustrezal spodnjim pogojem: / The animal
described in this certificate was transported in a box or cage complying with the conditions below:

- ¢ist in dezinficiran, / clean and disinfected,
- omogoca dobro zracenje, / allows for good ventilation,

- oblikovan, da ne prepus¢a uhajanja Zivalskih izlo¢kov (kot so iztrebki, urin, itd.), / designed to cause noleakages of animal
droppings (such as dung, urine, etc.),

- omogoca Cis€enje in dezinficiranje, / allows cleaning and disinfection,

- omogoca vizualni pregled. / allows visual inspection.

To veterinarsko zdravstveno spri¢evalo je veljavno deset dni od dneva,izdaje. / This veterinary health certificate is valid for
ten days from the date of issue.

Uradni veterinar / Veterinarian in-charge:

Ime / Name:
Naslov / Address: PolozZaj / Position:
Datum / Date: Podpis / Signature:

Uradni #ig / Official Stamp:

Uvozne zahteve/pogoji se lahko spreminjajo glede na stopnjo tveganja, ki jo dolo¢i Oddelek za zdravje Zivali in razvoj. / Import

requirements/conditions are subject to change based on the risk level determined by the Animal Wealth and Development Department.
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